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 Stručni skup za knjižničare naziva „Knjižnica u knjižnici: primjeri dobre prakse“ 

održan je u Gradskoj knjižnici i čitaonici Belišće 4. travnja 2025. godine, a Grad Belišće i 

Knjižnica po drugi su put bili domaćinima cjelodnevnog stručnog skupa za knjižničare iz 

cijele Hrvatske. Tema ovogodišnjeg Skupa bila je pripovijedanje u službi izgradnje 

angažiranih korisničkih zajednica knjižnica, uz naziv „Bajke i baština“. 

 Skup je organiziran u suorganizaciji s Hrvatskim društvom za pripovijedanje 

„Logos“, Društvom knjižničara Slavonije, Baranje i Srijema te Gradskom i sveučilišnom 

knjižnicom Osijek, a pokrovitelji Skupa Knjižnica u knjižnici jesu: Ministarstvo kulture i 

medija Republike Hrvatske, Osječko-baranjska županija, Grad Belišće i Naklada Ljevak. 

 Na samom početku, sudionike Skupa pozdravile su zamjenica gradonačelnika 

grada Belišća, gospođa Ljerka Vučković i predsjednica Društva knjižničara Slavonije, 

Baranje i Srijema, gospođa Tihonija Zovko. Uz dobrodošlicu svima, gospođa Vučković 

istaknula je činjenicu da su bajke danas svima potrebne te da se nada kako će ovaj Skup u 

Belišću postati tradicija. Sveprisutne sudionike pozdravila je i ravnateljica Gradske 

knjižnice i čitaonice Belišće, gospođa Vlasta Putar, a među uzvanicima bila je i pročelnica 

Odjela za društvene djelatnosti grada Belišća, gospođa Antonija Andrašek Barić koja je 

također svojim dolaskom podržala Skup.  

 Bogati program Skupa započeo je predavanjem „Pripovjedna plovidba – od 

Bajkoplova i Naratona do Škatulice priča“ Željane Buljat, više majstorice pripovjedačice – 

mentorice Hrvatskog društva za pripovijedanje „Logos“ koja je kao knjižničarka stigla iz 

Gradske knjižnice Zadar. U svome predavanju predstavila je stvarne primjere knjižničnih 

službi i programa utemeljenih na pripovijedanju kao izvedbenoj umjetnosti. 

 Sljedeća predavačica bila je izvedbena umjetnica, glumica Kazališta lutaka Zadar, 

Sanja Grgina, također viša majstorica pripovjedačica – mentorica Hrvatskog društvo za 

pripovijedanje „Logos“. Sanja je predavanjem „Svaka povijesna ličnost ima svoju priču” 

okupljenima dala uvod u temeljne alate pripovjedača, ali i motivaciju i inspiraciju da 

ispričaju autentične priče svoje zajednice i knjižnice. 
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 Dubravka Payerl radi kao školska knjižničarka u Osnovnoj školi Ivane Brlić 

Mažuranić u Koški te je kao majstorica pripovjedačica Hrvatskog društva za 

pripovijedanje „Logos“ uveličala Skup predavanjem „Priča te traži“ predstavivši tako 

brojne programe i radionice koje provodi. Sve tri pripovjedačice još su dodatno počastile 

goste i pripovijedanjem bajki.  

 Nakon pozvanih izlaganja o pripovijedanju, Skup je nastavljen izlaganjem primjera 

dobre prakse putem e-postera sudionikâ iz raznih vrsta knjižnica: školskih, narodnih, ali 

i sveučilišnih te iz drugih ustanova. Svoje e-postere poslalo je čak trinaest sudionika. 

Posteri se mogu pogledati putem poveznice: 

 https://www.gkcbelisce.hr/skupknjiznicara/e-posteri/ . 

 Nakon posterskih izlaganja kojima je obuhvaćena praksa i istraživanja iz mnogih 

knjižnica te analiza pripovjednih programa u Engleskoj, izneseni su sljedeći zaključci 

skupa: 

• pripovijedanje je odgovor na društvene promjene i okolnosti u kojima knjižnice 

danas žive i rade; 

• dodavanjem pripovijedanja u lepezu kompetencija knjižničara, knjižnice dobivaju 

priliku za osmišljavanje novih programa, službi i usluga temeljem kojih se 

odgovara na potrebe korisnika, otvara nove prostore suradnje i osnažuje knjižnice 

kao aktivne sudionike života svoje zajednice.  

 Ovom prigodom svakako treba naglasiti kako je skup uspješno organiziran i održan  

zahvaljujući velikoj pomoći i podršci brojnih ustanova i pojedinaca. Za financijski dio 

organizacije u najvećoj mjeri pobrinulo se Ministarstva kulture i medija Republike 

Hrvatske, uz dodatna financijska sredstva grada Belišća, Osječko-baranjske županije i dio 

vlastitih sredstava Knjižnice. Jednako tako, iznimno je važno zahvaliti se svim građanima 

Belišća i okolnih mjesta te lokalnim obiteljsko-poljoprivrednim gospodarstvima i 

ugostiteljskom obrtu Caffe baru Kanu iz Belišća koji su svojim nesebičnim volonterskim 

trudom i radom uljepšali i pripomogli uspješno održavanje knjižničarskog skupa te time 

dokazali uspješni primjer inkluzije knjižnice u zajednici. Svi prisutni dobili su na poklon 

vrećice s motivom Palače Gutmann, a u kojoj se nalazi belišćanska knjižnica. Vrećice su 

dizajnirane u svim bojama s maštovitim citatima o čitanju, knjižnici ili knjizi. Svojim 

volonterskim doprinosom belišćanskoj knjižnici najviše su pomogle članice Štrikeraja 

čitaonice Belišće „Tu i tamo“, inače žene koje sudjeluju u projektu Zlatne ruke (koji 

https://www.gkcbelisce.hr/skupknjiznicara/e-posteri/
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također financira Ministarstvo kulture i medija) te članice Belišćanskog čitateljskog kluba. 

Njihove vrijedne ruke napravile su peciva i kolače za sve naše goste, a dio je pokriven 

troškom osvježenja. 

 Članice Štrikeraja također su izradile dojmljive privjeske za ključeve, kao poklon 

svim sudionicima Skupa. Lokalni kuhar Josip Vučetić iz Bistrinaca ispred udruge Kotličari 

napravio je maštovitu voćnu platu, dok je Caffe bar Kanu iz Belišća zaslužan za kavu. Pri 

samom osvježenju, u prostoru palače Gutmann zasvirali su i profesori Glazbene škole 

Belišće koja djeluje pri školi susjednog grada. Sve je to pravi primjer inkluzije lokalne 

zajednice i knjižnice. I na kraju, ništa od ovog ne bi bilo moguće da nije bilo programsko-

organizacijskog odbora u sastavu: Dijana Crljenić, Ivanka Ferenčić Martinčić,  Vlasta Putar 

i Marinela Šmider, uz tehničku pomoć kolege Luke Balkovića. 

Po završetku službenog dijela knjižničarskog skupa, sudionici su razgledali izložbu 

pod nazivom „Bajke i baština“ – izložbu slika Kristijana Čorića i Tina Lackovića, mladih 

amatera iz Belišća, prigodnu osmišljenu upravo u povodu Skupa. Obojica autora 

dugogodišnji su članovi Likovne udruge Bel-art Belišće, čime je šira javnost već upoznata 

s njihovim likovnim izričajem, a na ovoj izložbi predstavili su slike koje tematski prikazuju 

poznate likove iz bajki. Također, u knjižničnim staklenim vitrinama postavljena je i izložba 

straničnika „Uz čitanje riječi rastu 5“  koje su izradili učenici iz Područne osnovne škole 

Ivanovci, uz mentorstvo učiteljicâ, a koji mahom prikazuju prizore iz priča. Izrada tih 

straničnika dio je Međunarodnog eTwinning projeka pod nazivom „Uz čitanje riječi rastu 

5“, koji se kontinuirano provodi već pet godina i namijenjen je učenicima od 1. do 8. 

razreda osnovne škole. Cilj je projekta približiti djeci čitanje knjiga i na taj način 

izgrađivati kulturu čitanja, unaprijediti čitalačke vještine učenika i potaknuti njihovo 

kritičko razmišljanje. U prostoru palače Gutmann nalazi se i Muzej Belišće, koji je ponovno 

bio otvoren, kako bi svi mogli pogledati restauriranu zbirku obitelji Gutmann, osnivača 

grada Belišća. 

Nakon knjižničarskog dijela, sudionici Skupa prošetali su kroz grad pun zelenila te 

posjetili znamenitosti koje još nisu vidjeli, u opuštenoj atmosferi druženja, šetnje i priče. 
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Slika 1, 2, 3, 4, 5, 6. 

 

Više o stručnom skupu: https://www.gkcbelisce.hr/skupknjiznicara/ 

https://www.gkcbelisce.hr/skupknjiznicara/

